
8th Grade Parent 
Information Night
January 22, 2025



Noche de 
Información para los 
Padres del 8vo Grado
22 de enero de 2024



Important Dates

Wednesday, January 22 8th Grade Parent Information Night
Saturday, January 25 Hoover Parent Empowerment and Student Credit Recovery Program
Monday, January 27 High School Course Fairs - ECHS, MHS, and GVHS are all hosting our fairs on the 

evening of Monday, January 27.  8th graders and their parents are invited to visit their 
assigned schools. Students can complete their registration for classes for their 
freshman year at the course fair. Beginning at 5:30 pm - 7:00 pm at MHS and GVHS and 
El Capitan. 

Tuesday, January 28 8th Grade Student Visit High Schools
Students will get to see current high schoolers showcase their courses and projects. 
Students will complete their registration for classes if they did not complete it at the 
course fair.

Thursday, January 30 8th Grade High School Registration - The high school will be here to visit 8th grade 
core classes to review registration process and have students complete registration.

Thursday, March 27 Open House  

Thursday, May 29 8th Grade Awards Night 

Friday, May 30 8th Grade Graduation Dance

Tuesday, June 3 Six Flags Discovery Kingdom

Wednesday, June 4 GRADUATION!  



Fechas Importantes

Miércoles, 22 de enero Noche de Información para los Padres de estudiantes de 8vo grado.  

Sabado, 25 de enero Programa de empoderamiento para padres y recuperación de crédito.   

Lunes, 27 de enero Ferias de cursos de la escuela secundaria: ECHS, MHS y GVHS organizarán nuestras ferias 
en la noche del lunes, 27 de enero. Los estudiantes de 8.º grado y sus padres están 
invitados a visitar sus escuelas asignadas. Los estudiantes pueden completar su registro 
para las clases de su primer año en la feria de cursos. Comenzando a las 5:30 pm-7pm en 
MHS y GVHS y El Capitan.

Martes, 28 de enero Estudiantes de 8vo Grado Visitan Las Escuelas Secundarias
Los estudiantes podrán ver a los alumnos de la secundaria  mostrar sus cursos y proyectos. 
Los estudiantes completarán su registro para las clases si no lo completaron en la feria de 
cursos.

Jueves, 30 de enero Inscripción para la secundaria.- La escuela secundaria estará visitando durante las clases 
principales para repasar el proceso de inscripción y ayudar completar la inscripción. 

Jueves, 27 de marzo Casa Abierta
Jueves, 29 de mayo Noche de premios de 8vo grado 

Viernes, 30 de mayo Baile de graduación de 8vo grado

Martes, 3 de junio Parque de atracciones, 6 Flags Discovery Kingdom

Miercoles, 4 de junio ¡GRADUACIÓN! 



Academic Requirements

Huskies must 
maintain a 2.0 
cumulative GPA 
(grade point average) 
during their 8th grade 
year.

Huskies may not fail 
more than one subject 
throughout the school
year.  Students who 
fail two subjects 
throughout the 
year will not 
graduate regardless 
of their cumulative GPA.

Grades
Your child’s GPA can be found on each report card for both the 
current quarter and the cumulative GPA. 

This can also be found in the Aeries Parent Portal.  Parent Portal is 
an internet based program for parents to monitor their child’s school work, 
grades, attendance and email their child’s teachers.
Internet access and an email is required to utilize this resource.

Quarter GPA’s can be found on the transcript screen in Aeries.

GPA

If you cannot access Aeries Parent Portal please call our office or come by 
and our Community Liaisons will assist with getting you logged on. 



Requisitos Académicos

Se requiere que los 
Huskies 
mantengan un GPA 
acumulativo de 2.0 
(promedio de 
calificaciones)   
durante el 8vo grado.

Huskies no pueden 
reprobar más de una 
materia a través del año 
escolar.  Los estudiantes 
que reprueben dos materias 
a través del año no se 
graduará a pesar de su GPA 
acumulativo.

Calificaciones
El GPA de su hijo/a se encuentra en cada reporte de progreso. Ahí verá 
calificaciones del trimestre actual y el GPA acumulativo. 

También se encuentra en el Portal para Padres Aeries.  El Portal para Padres 
Aeries es un programa establecido en la internet para que los padres puedan 
monitorear el trabajo escolar, calificaciones y asistencia.
Se requiere acceso a la internet y un correo electrónico para utilizar este recurso.

El GPA del trimestre se encuentra en Aeries en la pantalla de transcripción.

GPA

Si no tiene acceso a Aeries por favor llame a nuestra oficina o llegue a la oficina y nuestros 
enlaces comunitarios le darán asistencia para ingresarse. 



To be promoted to high school a student must have a cumulative GPA 
of 1.50 or higher and not fail more than one class all year long.

Students that have between a 1.50 and 1.99 GPA will be promoted to high school but 
are ineligible to walk in the graduation ceremony or participate in any year end 
graduation activities. The high school will be given those student’s names so that 
they may be provided with academic support in high school. 

Students that have a cumulative GPA of 1.49 and below do not graduate.  These 
students may not be eligible to attend a comprehensive high school. 

Academic Requirements

At the end of 2nd and 3rd quarter, if your child’s GPA or cumulative GPA is less than 2.10, you will receive 
written notification from the Principal that their graduation is in jeopardy.  Additionally, the principal 
meets with all students in danger of not graduating each quarter to review grades and set goals to 
graduate.  We encourage all parents to contact the school as soon as you see a problem.

What if my child doesn’t have a 2.0 Cumulative?



Para poder continuar a la escuela secundaria el estudiante debe tener un GPA 
acumulativo de 1.50 o más y no reprobar más de una clase en todo el año.

Los estudiantes que tengan un GPA entre 1.50 y 1.99 continuarán a la escuela secundaria pero no seran 
elegibles para participar en la ceremonia de graduación o en ninguna de las actividades al fin del año. 
La escuela secundaria recibirá los nombres de los estudiantes para proporcionarles apoyos académicos.

Los estudiantes que tengan un GPA acumulativo de 1.49 o menos no podrán graduarse. Estos estudiantes 
tendrán pocas probabilidades de asistir a una escuela secundaria comprensiva.

Requisitos Académicos

Al final del segundo y tercer trimestre, si el GPA o GPA acumulativo de su hijo es menos de 2.10, se le 
enviará una notificación por escrito de parte de la Directora indicando que las calificaciones están en 
peligro.  Adicionalmente, la directora se reunirá con todos los estudiantes en peligro de no graduarse 
cada trimestre para repasar sus calificaciones e implementar metas para graduarse.  Animamos a todos 
los padres a que se comuniquen con la escuela en cuanto vean un problema.

¿Qué sucede si mi hijo/a no tiene un acumulativo de 2.0?



Student Assistance

School Tutorials
Available to any Hoover student

● Monday, Tuesday, Thursday and Friday before school from 8:00-8:40 
am 

● Tuesday and Thursday after school until 4:45 pm
● Paper Tutorial. See the attached information on Paper Tutorial.

Parent Empowerment Program
● The program is on Saturday, January 25 from 10 am to 4 pm.
● Parents will learn techniques that will help their students be more 

successful at school and home.
● Students will receive instruction in a separate room and can recover 

credit in order to meet graduation requirements.
● Breakfast and lunch will be provided for your entire family and you 

are welcome to bring your younger children with you. Day care will be 
provided. Sign ups available at back table. 

What help is available if my student is struggling or failing?



Asistencia Estudiantil 

Tutoriales de la escuela

Disponible para cualquier estudiante
● 8am-8:40am; Los lunes, martes, jueves y viernes.
● Después de escuela 4:45 pm los días martes y jueves.
● Paper tutorial: vea lo adjunto sobre información de paper tutorial 

Programa de Empoderamiento de Padres

● El programa se llevará a cabo el 25 de enero de 10am-4pm(sabado)
● Los padres aprenderán técnicas que ayudarán a sus hijos a tener más 

éxito en la escuela y en su hogar.
● Los estudiantes recibirán instrucción en un salón separado y podrán 

recuperar crédito para cumplir con los requisitos de graduación.
● Se proporcionará desayuno y almuerzo para toda su familia. Se 

permite traer niños pequeños con usted. Cuidado de niños estará 
disponible. 

¿Qué ayudas hay disponibles si mi hijo/a tiene dificultades o está reprobando?



Behavior Requirements

● Students who have major discipline incidents this year may lose the privilege to 
participate in graduation procedures.

● The admin team will review student discipline records two weeks prior to 
graduation to make a final decision on whether students will get to participate 
in graduation. Students and parents will be notified.  

● Any student suspended from school within the 20 days prior to the graduation 
ceremony will not be eligible to participate in any end of year activities 
including the graduation ceremony.

● ALL FIGHTS incidents will result in a placement in Site Day School.  Students 
who remain in Site Day School during 4th quarter will not qualify for the 
graduation ceremony.

Huskies must have a positive citizenship record as 
determined by the Principal

Students who have maintained positive discipline in their 
7th and 8th grade year will receive a  special Husky Cord 
at graduation. (No major or minor discipline incidents)



Requisitos de Conducta

● Los estudiantes que tengan incidentes de disciplina serios este año están a riesgo de perder el 
privilegio de participar en los procedimientos de la graduación.

● El equipo de administración revisarán los archivos de disciplina dos semanas antes de la 
graduación para tomar una decisión final acerca de la participación del estudiante en la 
graduación. Se notificará a los estudiantes y a sus padres.  

● Cualquier estudiante que sea suspendido de la escuela durante los 20 días antes de la 
ceremonia de graduación no será elegible para participar en ninguna de las actividades al fin 
del año escolar incluyendo la ceremonia de graduación.

● TODAS LAS PELEAS e incidentes que involucren DROGAS resultarán en que se coloque al 
estudiante en Site Day School.  Los estudiantes que permanezcan en Site Day School durante 
el cuarto trimestre no calificarán para la ceremonia de graduación.

Los Huskies deben tener una conducta positiva en su expediente 
según lo determina la Directora

Los estudiantes que mantengan una conducta positiva en su 7mo y 
8vo grado recibirán un cordón Husky especial en la graduación. 
(No ha de tener incidentes disciplinarios serios ni menores)



Attendance Requirements

● Less than 5% (less than 9 days) unexcused absences or 
● Less than 10% (less than 18 days) excused absences

Huskies must have a positive attendance record to qualify for the 
graduation ceremony

U = Unexcused Abs

E = Excused Abs

Students who have 
maintained perfect 
attendance will be 
recognized at the 
graduation ceremony.



Requisitos en la Asistencia

● Menos de  5% (menos de 9 dias) ausencias injustificadas o
● Menos de 10% (menos de 18 dias) ausencias justificadas

Los Huskies deben tener una asistencia positiva en su expediente 
para calificar para la ceremonia de graduación

U = faltas 
injustificadas

E = faltas justificadas

Los estudiantes 
que mantengan 
una asistencia 
perfecta serán 
reconocidos en la 
ceremonia de 
graduación.



Six Flags - June 3, 2025

Six Flags Discovery Kingdom 8th Grade Trip

● Estimating a $130 Donation ~ 
Covers bus transportation, park entry 
fees and includes a mega deal lunch 
and drinks all day.

● Must meet graduation requirements 
and have positive discipline record.

● Students may make payments 
through April 15th to Ms. Laura in 
the office beginning in January.  Signed permission slip must be turned in 
prior to payment.

● All tickets must be PAID in full by April 15th.
● No full refunds after March 31st, unless another student takes the seat.
● Partial refunds only until April 30th.
● Letter with complete details will be given to your child in the spring.



Six flags - 3 de junio 2025

Excursion de 8vo grado Six Flags 
discovery kingdom:

● Estimación de una donación de $130 ~
Cubre transporte en autobús, entrada al parque. 
Tarifas e incluye un almuerzo de mega oferta. 
y bebidas todo el día.

● Debe cumplir con los requisitos de graduación y tener 
un historial de disciplina positivo.

● Los estudiantes pueden hacer pagos hasta el 15 de 
Abril a la Sra. Laura en la oficina a partir de enero. 

● Se DEBE entregar un permiso firmado antes del pago.
● Todos los boletos deben PAGARSE en su totalidad antes del 15 de abril.
● No hay devoluciones completos después del 31 de marzo, a menos que otro estudiante tome el 

espacio pagado.
● Devoluciones parciales solo hasta el 30 de Abril 
● En la primavera se le entregará a su hijo/a una carta con detalles completas.



8th Grade Awards Night will be 
held on Thursday, May 29th from 
5:30 - 7:00 pm  
● This is a special night to recognize our students for academics, 

positive, leadership, behavior and attendance. 
● Awards will be given out for:

○ Silver and Gold Academic Achievement
○ Kiwanis, American Legion, and Masons
○ Outstanding Huskies
○ Perfect Attendance
○ ELD Redesignation
○ Leadership
○ AVID
○ Positive Behavior
○ And more…

● Students who are receiving awards will be notified at the 
beginning of that week.

8th Grade Awards Night - May 29th



La Noche de Premios de 8 Grado se 
llevará a cabo el jueves 29 de mayo 
de 5:30 a 7:00 p. m.
● Esta es una noche especial para reconocer a nuestros 

estudiantes por sus logros académicos, liderazgo positivo, 
comportamiento y asistencia. 

● Se Otorgarán premios por :
○ Logro Academia plata y oro
○ Kiwanis, American Legion, and Masons
○ Sobresaliente Huskies
○ Asistencia Perfecta
○ RE-Designacion de ELD
○ Liderazgo
○ AVID
○ Comportamiento Positivo
○ Y mas…

● Los estudiantes que están recibiendo premios serán notificados 
al comienzo de la semana.

Noches de Premios de 8vo Grado- 29 de Mayo



The Graduation Dance will be on 
Friday May 30th from from 6-8 pm.
● The graduation dance is sponsored by the Hoover Parent 

Teacher Student Club. Our Parent Teacher Club will be 
providing decorations, food and drinks for he dance. 

● Only students who qualify for graduation may attend the dance 
and they will receive a ticket for the dance.  

● No outside guests are allowed.  
● Students need to be dropped off in the front of the school, or you 

can drive through the side parking lot and drop them off at the 
gate by  the cafeteria. The dance will be held outside in the 
covered area and the cafeteria.  

● There will be a DJ and photo booth at the dance.  Students will 
be provided with food and drinks free of charge. Students do 
not need to bring money to the dance. 

● The dress code for the dance is the normal school dress code.  
● The graduation dance ends at 8:00. 
● Parents, please pick up students at the side or in the front of the 

school no later than 8:15.

Graduation Dance - May 30th



El Baile de graduación se llevará a 
cabo el viernes, 30 de Mayo de 
6pm-8pm.
● La graduación está patrocinada por el club de Padres y Maestros. 

Nuestro club de padres y maestros proporcionará decoraciones, 
alimentos y bebidas para el baile. 

● Solo los estudiantes que califiquen para la graduación podrán asistir al 
baile y recibirán un boleto para el baile.  

● No se permiten invitados externos.  
● Los estudiantes deben ser dejados en frente de la escuela, o pueden ser 

dejados por lado de  la entrada de la cafetería. El baile se llevará a cabo 
afuera la cafetería dónde está cubierto. 

● Habrá DJ y fotomatón en el baile. Los estudiantes recibirán alimentos y 
bebidas gratis. Los estudiantes no necesitan traer dinero al baile.

● El código de vestimenta para el baile es el mismo código de vestimenta 
de la escuela.  

● El baile de graduación termina a las 8pm.
● Padres, recojan a los estudiantes en frente de las escuela o al lado de la 

cafetería NO más tardar de las 8:15pm.

Baile de Graduación -30 de Mayo



Graduation Ceremony

● HMS Graduates will be wearing graduation gowns 
during the ceremony. Gowns will be handed out the 
morning of graduation after the last practice.

● The focus of Hoover’s Commencement Ceremony will be 
on the program and the significance of the ceremony – 
not the display of formal attire.  We strongly urge 
parents NOT to go to great expense for graduation.  

● Dress Code: 
○ Dresses must be NO SHORTER than mid thigh. 
○ Dresses must have two inch straps or if they have 

spaghetti straps they must be covered with a 
shawl.  

○ Nice pant suits are allowed.
○ No jeans. 
○ It can be hot, so it is not necessary for students to 

wear a vest or jacket if wearing a suit.  Students 
can wear a tie. 

The Graduation 
Ceremony is 

scheduled for: 

Wednesday 
June 4

Greek Theatre 
Hoover Middle 

School

Our last day of 
school is Thursday, 

but 8th graders don’t 
have to attend. 



Ceremonia de Graduación

● Los graduados de la escuela Hoover se vestirán con togas de 
graduación durante la ceremonia. Se les proporcionarán las 
togas en la mañana del día de la graduación después del último 
ensayo.

● El enfoque de la Ceremonia estará en el programa y el 
significado de la ceremonia – no en el despliegue de atuendos 
formales.  Les pedimos a los padres que NO hacer grandes gastos 
para la graduación.  

Código de vestimenta:
● Los vestidos NO deben ser MÁS CORTOS que la mitad del 

muslo.
● Los vestidos deben tener tirantes purgados (2 pulgadas de 

anchura) o si tienen tirantes finos deben estar cubiertos con 
un chal.

● Se permiten bonitos trajes de pantalón. 
● No se permite pantalones de mezclilla
● Puede que haga calor, si usa traje no es necesario tener 

puesto el saco o chaleco. Puede usar corbata.

La Ceremonia de 
Graduación está 

programada para: 

Miércoles,
4 de junio

En el Greek Theatre 
De la Escuela 

intermedia Hoover

Nuestro último día de 
clases es el jueves pero 
los estudiantes del 8vo 

grado no tienen que 
asistir. 



Graduation Ceremony

● All graduates will receive 5 tickets plus 
one extra if you attended 8th Grade Parent 
Night (tonight). 

● Tickets will be handed out on the last day 
of graduation practice. All obligations 
must be paid in order to receive gown and 
tickets.

● If you need extra tickets please sign up for 
those tickets in the office with Ms. 
Shannon in May. Extra tickets are not 
guaranteed.

● Note: there is no guarantee if you have a 
seated ticket that you will get a seat. 
Seating fills up quickly so arrive early.  
Gates open at 6:30 pm for guests with 
seated tickets and 6:45 for guests with 
standing tickets.



Ceremonia de Graduación

● Todos los graduados recibirán 5 boletos más 
una otra si asistieron a la Noche para Padres 
del 8vo grado (esta noche). 

● Los boletos se entregarán el último día de 
ensayos de la graduación. Todas sus 
obligaciones deben pagarse para poder recibir 
la toga y los boletos.

● Si ustedes necesitan boletos adicionales por 
favor apuntense en la oficina con la Sra. 
Shannon en el mes de mayo. Los boletos 
adicionales no son garantizados.

● Nota: No hay garantía de que si usted recibe 
un boleto para un asiento de que habrá un 
asiento disponible para usted. Los asientos se 
llenan rápido así que llegue temprano.  Las 
puertas se abren a las 6:30 pm para invitados 
con boletos con un asiento y a las 6:45 para 
invitados con boletos para estar de pie.



Please note that PTSC pays for 
the cost and also assists in  

chaperoning the graduation 
dance. 

Any financial or donations of 
sodas, waters or snacks are 
appreciated for the dance. 

Also, if you are interested in 
chaperoning the dance please let 

Mrs. Rivard or PTSC know.

Parent’s who attend PTSC 
meetings and help out with PTSC 

events will be able to enter 
graduation early and receive an 

extra graduation ticket. 

The next PTSC Meeting is:
January 30th at 3:15 pm 

in room 13.

Graduation Ceremony

● Hoover graduates will need to be in the gym by 6:00 pm on 
graduation day.  

● No balloons, signs, or noisemakers are allowed into the 
ceremony.

● Graduation photos will be taken in the library on graduation 
day. Students will receive photo packets the last week of 
school.

● Diplomas will be available for pick up immediately following 
the ceremony in the gymnasium. Students will turn their 
gown in and pick up their diploma.

● I would highly recommend that you arrange a place to meet 
your graduate after the ceremony as it can get quite crowded 
and busy as everyone exits the ceremony.

● Note: if you have a handicapped or disabled family 
member who is attending, please call the office and 
pick up a disabled pass to drop you family member off at the 
front office for easy entrance to the event.



Por favor tengan en cuenta que el 
PTSC cubre los gastos y también 

ayuda a supervisar el baile de 
graduación. 

Con gusto recibiremos cualquier 
donativo financiero o donaciones de 

refrescos, agua o bocadillos 

 Si usted está interesado en 
supervisar el baile por favor 

comuniquese con la Sra. Rivard o al 
PTSC.

Los padres que asistan a las juntas 
del PTSC y ayudan con los eventos 

del PTSC podrán entrar a la 
graduación temprano y recibirán un 
boleto adicional para la graduación. 

La próxima junta del PTSC será:

January 30th - 3:15 pm en el salon 13

Ceremonia de Graduación

● Los graduados de Hoover deberán estar en el gimnasio a las 
6:00pm el día de la graduación.  

● No se permitirán globos, letreros o cosas que hagan ruido en la 
ceremonia.

● Fotos de graduación se tomarán en la biblioteca el día de la 
graduación. Los estudiantes recibirán paquetes para ordenar fotos 
en la última semana de clases.

● Diplomas estarán disponibles en el gimnasio inmediatamente 
después de la ceremonia. Los estudiantes entregarán su toga y 
recogerán su diploma.

●  Les sugiero fuertemente que hagan arreglos de antemano para 
saber donde encontrarse con su alumno despues de la ceremonia 
ya que es muy transitado cuando todos se van.

● Nota: Si alguien de la familia es discapacitado o minusvalido que 
asistirá, por favor llame a la oficina y recoja un pase para 
discapacitados para dejar a su familia en la oficina para facilitar su 
llegada al evento.



Any questions?



¿Alguna Pregunta?    


